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ETTEPANEK VÕTTA VASTU EUROOPA PARLAMENDI SOOVITUS 
NÕUKOGULE

ettepanek kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi soovitus nõukogule Ühinenud 
Rahvaste Organisatsiooni Peaassamblee 68. istungjärgu kohta
(2013/2034(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikleid 21 ja 34,

– võttes arvesse Alexander Graf Lambsdorffi poolt fraktsiooni ALDE nimel esitatud 
ettepanekut võtta vastu Euroopa Parlamendi soovitus nõukogule Ühinenud Rahvaste 
Organisatsiooni Peaassamblee 68. istungjärgu kohta (B7 0000/2013),

– võttes arvesse oma 13. juuni 2012. aasta soovitust nõukogule ÜRO Peaassamblee 
67. istungjärgu kohta1,

– võttes arvesse nõukogu poolt 23. juunil 2012 heaks kiidetud ELi prioriteete Ühinenud 
Rahvaste Organisatsiooni Peaassamblee 67. istungjärguks2,

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee 67. istungjärku, eriti järgmisi sellel vastu võetud 
resolutsioone: relvakaubanduslepingu kohta3, ÜRO süsteemi arendamise poliitika iga 
nelja aasta tagant toimuva põhjaliku läbivaatamise kohta4, usu- ja veendumusvabaduse 
kohta5, demokraatliku ja õiglase rahvusvahelise korra kohta6, inimõigustealase 
rahvusvahelise koostöö tugevdamise kohta7, õigusriigi edendamise kohta riiklikul ja 
rahvusvahelisel tasandil8 ning naiste, desarmeerimise, massihävitusrelvade leviku 
tõkestamise ja relvastuskontrolli kohta9, 

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee 3. mai 2011. aasta resolutsiooni Euroopa Liidu 
osalemise kohta Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni töös10,

– võttes arvesse komisjoni 2003. aasta teatist „Euroopa Liit ja Ühinenud Rahvaste 
Organisatsioon: mitmepoolsuse valik” (COM(2003)0526),

– võttes arvesse oma 7. juuli 2011. aasta resolutsiooni demokratiseerimist toetava ELi 
välispoliitika kohta11,

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee 66. istungjärgul osalenud väliskomisjoni ja inimõiguste 

                                               
1 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2012)0240.
2 Euroopa Liidu Nõukogu 9820/1/12.
3 ÜRO Peaassamblee resolutsioon A/RES/67/234.
4 ÜRO Peaassamblee resolutsioon A/RES/67/226.
5 ÜRO Peaassamblee resolutsioon A/RES/67/179.
6 ÜRO Peaassamblee resolutsioon A/RES/67/175.
7 ÜRO Peaassamblee resolutsioon A/RES/67/169.
8 ÜRO Peaassamblee resolutsioon A/RES/67/97.
9 ÜRO Peaassamblee resolutsioon A/RES/67/48.
10 ÜRO Peaassamblee resolutsioon A/RES/65/276.
11 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0334.
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allkomisjoni ühisdelegatsiooni raportit (28.–29. oktoober 2012),

– võttes arvesse kodukorra artikli 121 lõiget 3 ja artiklit 97,

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit ning arengukomisjoni arvamust (A7-0000/2013),

A. arvestades üha suurenevat vajadust ühiste reeglite ja otsustusmehhanismide järele, et saaks 
ühiselt tegeleda üleskerkivate üleilmsete probleemidega;

B. arvestades, et üleilmse poliitikakujundamise killustumine ühes rahvusvaheliste ja 
riikidevaheliste foorumite levikuga tekitab uusi keerulisi probleeme rahvusvahelistes 
suhetes;

C. arvestades, et EL tunnistab tulemuslikku mitmepoolsust, milles ÜROl on keskne koht; 
arvestades, et ÜRO on üleilmse juhtimise keskmes;

D. arvestades, et ELi ja ÜRO kindel ja stabiilne partnerlus on ülimalt tähtis ÜRO töö jaoks 
kõigi kolme samba – rahu ja julgeolek, inimõigused ning areng – raames ja on oluline ka 
ELile, arvestades liidu rolli üleilmse toimijana;

E. arvestades, et inimõiguste universaalsuse ja jagamatuse austamine ja edendamine ning 
kaitsmine on ELi rahvusvahelise tegevuse alustoed; arvestades, et õigusriik on kestva rahu 
üks tugisambaid, mis aitab tagada inimõiguste ja põhivabaduste kaitset;

1. esitab nõukogule järgmised soovitused:

EL kui üleilmne toimija

a) tagada ELi kui üleilmse toimija ühtsus ja nähtavus ÜROs; tugevdada ELi võimet 
tegutseda üleilmsel areenil kiiresti ja terviklikult ning reageerida koordineeritult ja 
õigeaegselt;

b) edendada tulemuslikku mitmepoolsust – suurendada ÜRO representatiivsust, 
läbipaistvust, vastutust, tõhusust ja tulemuslikkust, et parandada tema tegevust 
kohtadel;

c) tihendada koostööd strateegiliste partneritega ning teiste kahe- ja mitmepoolsete 
partneritega, et leida paremaid lahendusi probleemidele, mille puhul tulemusi on 
võimalik saavutada vaid ühiste jõupingutustega;

EL ja ülemaailmne juhtimine

d) edendada koostööd partneritega, et muuta ÜRO 21. sajandil tulemuslikumaks ja 
ühtsemaks organisatsiooniks;

e) toetada ÜRO Julgeolekunõukogu ulatuslikku ja konsensuslikku reformimist; rõhutada, 
et liikmekoha saamine laiendatud ÜRO Julgeolekunõukogus jääb ELi üheks 
peamiseks pikaajaliseks eesmärgiks; jätkuvalt suurendada ÜRO 
Julgeolekunõukogusse kuuluvate ELi liikmesriikide poliitika ja seisukohtade 
läbipaistvust ning parandada nende koordineeritust;
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f) jätkata jõupingutusi ÜRO Peaassamblee tähtsuse ja mõjuvõimu suurendamiseks; 
aidata elustada ÜRO Peaassambleed ja suurendada selle toimimise tõhusust;

g) edendada teiste sidusrühmade (kodanikuühiskonna esindajad, akadeemilised 
ringkonnad) institutsionaliseeritud osalust ÜRO Peaassamblee töös; tugevdada ÜRO 
süsteemi, laiendades ja süvendades tsiviilvaldkonna asjatundmise koondmõju; 

Rahu ja julgeolek

h) edendada rahu kindlustamise perspektiivi rahuvalveoperatsioonides ning tõhusamalt 
koordineerida rahuvalveoperatsioonide, riikides paiknevate ÜRO töörühmade ja 
arengupoliitikas osalejate tegevust;

i) teha koostööd, et tugevdada piirkondlike organisatsioonide osa rahuvalves, konfliktide 
ärahoidmisel, tsiviil- ja sõjalises kriisiohjes ning konfliktide lahendamisel; edendada 
Aafrika Liidu ja Euroopa Liidu ühiseid hindamismissioone ja koostegevust nn 
konfliktijärgsetes riikides;

j) tagada koostöös partneritega, et kaitsmise kohustuse põhimõtte rakendamisel 
keskendutaks konfliktide ärahoidmisele, kaitsele ja konfliktijärgsele ülesehitustööle; 
aidata riikidel arendada selleks vajalikku suutlikkust;

k) kutsuda relvakonfliktide kõiki osapooli üles täielikult täitma oma kohustusi, muu 
hulgas kindlustama nn humanitaarruumi ja tagama humanitaarabi kättesaadavuse 
abivajajatele; jätkama jõupingutusi tsiviilelanike kohapealse kaitse parandamiseks;

l) tegema koostööd mitme- ja kahepoolsete partneritega, et avaldada jõulisemat ja 
tulemuslikumat survet vägivallatsemise viivitamatuks lõpetamiseks Süürias; uurida 
koos partneritega, eriti USA, Türgi ja Araabia Riikide Liigaga, kõiki võimalusi 
kaitsmise kohustuse põhimõtte rakendamiseks, et abistada Süüria rahvast ja peatada 
verevalamine; avaldada survet Süüria valitsusele, et saaks kiiresti humanitaarabi anda 
ja oleks avatud täielik juurdepääs humanitaarabiorganisatsioonidele;

m) jätkata piirkondliku ja rahvusvahelise üldsuse jõupingutuste toetamist Mali 
territoriaalse terviklikkuse ning Mali elanike julgeoleku tagamiseks kooskõlas ÜRO 
Julgeolekunõukogu asjakohaste resolutsioonidega; aktiivselt koordineerida oma 
tegevust piirkondlike ja rahvusvaheliste partneritega, sealhulgas Aafrika Liidu ja 
Lääne-Aafrika Riikide Majandusühendusega (ECOWAS); anda missiooni EUTM 
Mali raames sõjalist koolitust Mali relvajõududele ning jätkata missiooni MISMA 
(Mission Internationale de Soutien au Mali) toetamist; rõhutada, kui oluline on 
säilitada stabiilsus Sahelis piirkonnas ning vältida negatiivset mõju Mali naaberriikide 
stabiilsusele;

n) teha partneritega tihedat koostööd, et jõuda relvakaubanduslepingu sõlmimiseni, 
millega seataks kõrgeimad ühised normid rahvusvahelise relvakaubanduse 
reguleerimiseks ja ebaseadusliku relvadega kauplemise vastu võitlemiseks;

Inimõigused ja õigusriik 
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o) tugevdada rahvusvahelisi jõupingutusi, mille eesmärk on tagada, et kõiki ÜRO 
konventsioonides kokku lepitud inimõigusi peetakse universaalseks, jagamatuks, 
üksteisest sõltuvaks ja omavahel seotuks; kõikides ÜRO töövaldkondades rohkem 
arvesse võtta inimõigusi;

p) püüda tugevdada üldise korrapärase läbivaatamise protsessi – integreerida soovitusi 
ÜRO liikmesriikidega peetavatesse kahe- ja mitmepoolsetesse dialoogidesse; 
hõlbustada tingimusi nii, et valitsusvälised organisatsioonid saaksid osaleda üldise 
korrapärase läbivaatamise protsessi eri etappidel;

q) võidelda sallimatuse, negatiivsete stereotüüpide loomise, häbimärgistamise, 
diskrimineerimise ja vägivalla õhutamise vastu; tunnistada sügava murega, et maailma 
eri osades suureneb vägivalla kasutamine usu- ja muude ühenduste liikmete vastu;

r) edendada õigusriigi põhimõttel rajaneva rahvusvahelise korra omaksvõtmist, mis on 
oluline riikide rahumeelse kooseksisteerimise ning vastupidavamate riikide ja 
kestvama rahu huvides; tugevamini järgida õigusriigi põhimõtet ELi välispoliitika ühe 
eesmärgina;

s) suurendada toetust nendele riikidele, kes taotlevad seda vastavate rahvusvaheliste 
kohustuste täitmiseks – anda neile selleks tõhusat tehnilist abi ning abistada neid 
institutsioonide ja suutlikkuse arendamisel;

t) järgida soovitusi, mis sisalduvad 2012. aasta septembris toimunud kõrgetasemelisel 
õigusriigi teemalisel kohtumisel vastuvõetud poliitilises deklaratsioonis; toetada 
õigusriigi küsimustega tegeleva üleilmse teabekeskuse loomist; täielikult toetada 
õigusriigi koordineerimis- ja ressursirühma osa üldises koordineerimises ja 
seostamises, samuti mitmesuguste teenistuste (ÜRO poliitikaosakond, ÜRO 
Arenguprogramm jt) vahelise killustumise vältimiseks

Säästev areng

u) aidata kaasa poliitikavaldkondade arengusidususe tõhustamisele ja arenguabi 
tulemuslikkuse parandamisele, sest need jäävad peamisteks küsimusteks, mis on vaja 
lahendada aastatuhande arengueesmärkide saavutamiseks;

v) teha pingutusi ÜRO 2012. aasta säästva arengu konverentsi (Rio+20) tulemuste 
rakendamiseks, muu hulgas edendades säästvat arengut kui üleilmse pikaajalise arengu 
juhtpõhimõtet;

w) teha koostööd säästva arengu kõrgetasemelise poliitilise foorumi kava tegelikuks 
rakendamiseks, et koordineerida käimasolevat eesmärkide täitmise järelevalvet ja 
hindamist;

x) teha järjekindlalt ja kooskõlastatult pingutusi aastatuhande arengueesmärkide 2015. 
aasta järgse kava täitmiseks; läbi rääkida ühtsed säästva arengu eesmärgid, millel oleks 
üleilmne ulatus ning mis oleksid tegevusele orienteeritud, mõõdetavad, tähtajalised ja 
lihtsalt selgitatavad; püüda seada eesmärke, milles oleksid koos säästvus, õiglus ja 
juhtimine; 
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Üleilmne parlamentide koostöö

y) edendada valitsuste ja parlamentide koostegevust üleilmsetes küsimustes; tugevdada 
üleilmset juhtimist ning võimaldada üldsusel ja parlamentidel rohkem osaleda ÜRO 
tegevuses;

°
°    °

2. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev soovitus nõukogule, liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrgele esindajale ja komisjoni asepresidendile ning teavitamise 
eesmärgil komisjonile.


